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Mr. Zhang Xiang

Born in 1934 in Shanxi province, Mr. Zhang Xiang was a
professor of history at Nankai University, Tianjin. When he was
studying and later teaching in Tianjin, Mr. Zhang started his musical
work during his spare time, and received professional training. He
even composed and published songs including “Holding High the
Torch of National Independence”, praising the awakening of African
people. Since 1979, professor Zhang Xiang took up positions as
Deputy President of the Chinese Society for African Studies and The
Chinese Society for Modern World History. He was also invited as a
visiting professor of University of Ghana. He has published a dozen
of works, among which Rainbow Country — New South Africa was
spoken highly by Nelson Mandela, former President of the Republic
of South Africa. Upon his retirement, Mr. Zhang has been a member
of China Association of Music Literature, Musicians’ Association
of Tianjin, China Music Copyright Society of China and The World
Association of Chinese Musicians. Professor Zhang’s dedicated
goal is to serve the promotion of Sino-African friendship through the

efforts of combining his music works with African studies.
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Intro

Music is a common language of mankind and an art of emotional
expressions. The selected songs are dedicated to the Sino-African
friendship and will play a unique role in constituting mutual respect.
Mr. Zhang is a writer and composer dedicated to the African studies.
His songs have drawn ingredients from both of the cultures, and
have been singing the praises of Africa and the Sino-African affinity,
as well as the sincerity and emotion of Chinese people. This album
contains songs on the activities of the Chinese medical teams, civil
engineers and peace-keeping detachments. All of them are reflecting
Mr. Zhang’s researches over the past decades. Now his songs were
translated into various languages used in Africa. DVDs are also
attached to the Album, in service of your listening and learning, or

sharing with friends as presents.
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Preface

Music is the universal language of mankind. Beethoven once
said that, “It is the place where language fails to reach that music
will take effect.” It truly reflects the reality of Africa, the second
largest continent on the Earth where approximately one billion of
people with over 2000 languages used for daily and state affairs.
Given this, singing has been one of the most convenient means for
communication among themselves and with the outside world as
well.

Music is an art that could affiliate people who are from different
cultural backgrounds. African people are well-known for singing and
dancing that can help build a friendship to promote the solidarity and
goodwill between the Sino-African people.

Music indeed can refine people’s spirit. As Chinese master
musician Xian Xinghai once put it, “Music can mould one’s
temperament, like a soul of life.” A song with originality and vigor
can enhance people’s spirit and accordingly, help enlarge the green
vision and win-win confidence.

Music can also encourage people to march forward with a faith
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and to resolve problems. To any Chinese who are going to Africa
either as scholars, explorers or any other professionals, singing the
ode of friendship can be inspiring and enjoyable in this mysterious
land.

I am a historian and music composer as well. During the 1950s
when I pursued my studies at Nankai University, | started my training
in music by musicians including the renowned musicians in Tianjin.
To that end, I composed a couple of songs as a modest tribute to
support the surging national liberation movements in Africa. My
teaching career started at Nankai University in 1961, inclusive of
my classes on Africa — its history, culture and politics. Of particular
note is that I am one of the pioneers in establishing The Chinese
Society for African Historical Studies and The Chinese Society for
African Studies, of which I was a member of the Board of Directors,
vice-president and advisor respectively. In addition, I am a Research
Fellow at the Center for African Studies, Peking University. I have
consistently participated into national key research projects, such
as A General History of Africa, Strategic Study of Socio-Economic
Development in Africa, and Guide to the World States. It was
reported that when Nelson Mandela visited China in May 1999,
he highly praised my edited book Rainbow Country — New South
Africa. Over the past decades, I have been scholarly benefited from

China’s reform and openness that allows me to make field trip to



BE 13
Africa, attend international symposiums on Africa, and teach as a
visiting professor in Africa (at the University of Ghana), where my
articles on the Sino-African relationship were published locally. In
review of my persistent involvement into African studies over the
decades, I have been loving Africa with a special empathy. Indeed I
always feel proud of holding Africa in my arms.

Today, I am eager to express my affections to Africa ever with
music in a way of combining academic pursuit and music aspiration.
I have been a member of China Association of Music Literature,
Tianjin Musicians’ Association, China Popular Music Association,
The World Association of Chinese Musicians, and Music Copyright
Society of China. More than these, my latest musical works was
awarded nationally; this truly fulfilled my half-century-long passion.
Especially Selected Songs for Chinese-African Friendship, my
exclusive works, has been translated into local languages used
in Africa. Available are the DVDs easily for popular learning. |
sincerely wish my dedication to African music will contribute to
the amicable relationship between China and Africa with a view of

longing for evergreen friendship and blooming future!

Zhang Xiang

at Nankai University, 2014
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Préface

La musique est la langue universelle de 'humanité. Beethoven a dit,"La
musique apparait a la fin de la place de la langue." Il refiéte vraiment la réalité de
I'Afrique, le deuxiéme plus grand continent sur la Terre, ou environ un milliard
de personnes vivent dans 54 pays avec plus de 2000 langues en utilisant pour les
affaires quotidiennes et de I'Etat. Compte tenu de cela, le chant a ét¢ le moyen le
plus pratique pour la communication entre eux et avec le monde extérieur.

La musique est un art qui peuvent s'affilier les personnes qui viennent de
différents horizons culturels. La chanson peut réduire la distance entre les deux
peuples. Peuples africains sont bien connus pour chanter et danser. Amitié, le
chant et la danse peuvent renforcer la solidarité et 'affection du peuple chinois
et africains, et ils peuvent aussi aider a joindre les mains pour promouvoir la
renaissance de la prospérité en Afrique.

La musique peut mouler caracteére. Le musicien moderne Xian Xinghai,
a déclaré, "La musique peut cultiver la nature humaine, et elle est comme
une fontaine vivante de la vie." Un chant innovant peut amener les gens a la
sublimation du monde spirituel, permettre aux personnes de renforcer le concept
positif, et 1a confiance mutuelle sur la base de 1'gagnant-gagnant.

La musique peut aussi permettre d'encourager les personnes a aller de

I'avant avec une foi et de détermination. Elle peut inspirer aux soldats de lutter



WE |15
courageusement l'ennemi, d'inspirer de leur esprit combatif. Pour tous les
Chinois qui vont a I'Afrique soit en tant que chercheurs, explorateurs ou d'autres
professionnels, chantaient le chant de 'amitié¢ Chine-Afrique non seulement pour
l'excitation de I'esprit, mais aussi pour profiter de la joie dans un pays étranger.

Je suis un savant, aussi un parolier et un compositeur. Au cours des années
1950, quand je poursuivis mes études a I'Université de Nankai, je suis participé
a faire de la musique dans mes temps libres. Avec l'aide de plusieurs musiciens
de renom a Tianjin, j'accepte la formation professionnelle, et a publié la chanson
pour soutenir le mouvement de l'indépendance nationale du Moyen-Orient et
de I'Afrique du. Depuis 1961, j'ai enseigné des cours sur les études africaines
a I'Université. Depuis 1979, j'ai participé aux activités de recherche africains
dans I'Association pour I'étude de I'histoire africaine, et j'ai travaillé autant
d'emplois, en tant que directeur, vice-président et conseiller. Plus tard, j'ai
aussi servi du chercheur au Centre d'études africaines, Université de Pékin. J'ai
également participé a la préparation du Histoire générale de I'Afrique, Problemes
de I'Afrique de développement économique et social stratégiques, qui sont
projets de recherche nationaux. J'ai écrit du Arc-en-ciel de I'Etat, la nouvelle
Afrique du Sud, un livre qui a également été l'appréciation de Nelson Mandela.
Apres la réform et d'ouverturee de la Chine, j'ai participé a une expédition en
Afrique, assisté a la conférence internationale de I'école africaine, et également
¢été professeur invité a I'Université du Ghana, ou mon article sur la relation
sino-africaine a été publié localement. Lors de I'examen de mon implication

persistante dans des études africaines au cours des décennies, j'aime 1'Afrique



